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ZOMBOR és VIDÉKÉ.
POLITIKAI HETILAP.

Szerkesztőséjr és kiadóhivatal: 
Kossuth-utcza 155. szám. Gergurov-féle házban, 

hova minden, a lap szellemi és anyagi részét illető köz
lemények intézcndők és minden dijak fizetendők.

Nyílt kulissza-titkok.
Szép dolog a közszolgálatba lép

ni, abban a szabad nép bizalmára rá
szolgálni, fokról-fokra emelkedve ma
gas állásokba jutni, azokon magának 
jólétet és tiszteletet szerezni a felső 
tízezer közé fölemelkedni, hatalomban 
is befolyásban dúskálva, százezrek 
sorsát intézni, független polgároktól 
tiszteletet és igaz ragaszkodást él
vezni.

Oly ideál ez, amelyért érdemes a 
komoly férfiú ambiczióját tűzni ki 
életcélul.

Azonban önámitás lenne magá
ból a sikerből előnyös következteté
seket vonni le, azt hinni, hogy aki 
fontos állásokra, hatalomhoz és be
folyáshoz jutott, az okvetlenül a lelki 
nagyságnak s czéltudatos tevékenység
nek köszöni az elért eredménye
ket. Sokszor a külső viszonyok, a vé
letlen és száz más mellékes, sokma gas 
polezra juttat egész középszerű egyé
neket.

Sándor Bélának bámulatos sze
rencséje volt karrierjén. Húsz évig 
döntő befolyást gyakorolt anyavárme
gyéje sorsára. A közélet szervezetlen
sége, a független és értelmes, de egy
úttal vagyonos elemek kevés száma, 
a különféle apró érdekek aduttjainak 
egymás ellen való ügyes kijátszása, 
a függő állásoknak szoros kordában 
tartása: szóval a kanapé — és ér
dekpolitika, pillanatnyi sikereket sze
reztek neki, körülvették őt bámulók
kal s hízelgőkkel. Es akkor állt be 
csakadek adenczia, midőn többé senkise 
rettegi hatalmát; midőn ő is egyszerű 
polgár csak, akit nem állásáért, hanem 
személyes érdemeiért becsülnek ; midőn 
tehát az Ítéletet megvesztegető kül
színi csillogás többé a történelem mú
zsáját meg nem tévesztheti: most ál
lítsuk őt a történelem mérlegelő 
mértéke alá.

Megkönnyíti ebbeli fáradozásunkat 
két körülmény: először az, hogy 
Sándor Béla élete és tevékenysége 
mindnyájuk előtt nyílt könyv, melyből 
az itéletmondáshoz kellő adatokat

A biícüniegyel nemzeti párt hlvatuloK közlönye. 
Megjelenik minden vasárnap es c k ii t ü r t ö k ö n.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
Dr. MOLNÁR GYULA.

könnyen csoportosithatuk; másodszor : 
bátran elfogulatlanok, részrehajlatlanok 
lehetünk iránta.

De talán ellenzéki lapnak nem 
hiszi el á közönség egy mondásra, 
hogy ellenfelével szemben elég loyális 
és tárgyilagos; talán megvonja tőlünk 
az objektív kritika lehetőségét, mivel 
ismert hoszú ellenőrző szerepünk alatt 
gyakran voltunk kénytelenek pálezát 
törni az ő rendszere fölött ?

Jól van, helyet adunk ennek az 
aggodalomnak, oly forrásból vesszük 
adatainkat, melynek jóhiszeműségéhez 
kétely nem férhet, legalább Sándor 
Béla és elvbarátai részéről semmi 
esetre.

Tudvalevő dolog, hogy a várme
gyei törvényhatósági bizottságot —■ 
azt amely ez év végéig még fungál 
— kizárólag Sándor Béla teremtette. 
Ez a bizottság többsége volt az, ame
lyik az ő kinevezésit elismerte saját 
—• választásának; amelyik versenyez
ve vetekedett az ő ellesett gondola
tainak, vágyainak kielégítésében ; ame
lyik szankczionálta minden tettét; a 
mely őt éljenezte, deputálta, jubilálta, 
fáklyás-zenéz/e, szóval a földihatal
masokat elbóditó hódolat minden faj
ta tömjénével körül vette. Vagy, hogy 
a hivatalos stílust engedjem szóhoz, 
az 1895. május 7-iki rendkívüli köz
gyűlésen, mint a 35643 sz. alispáni kör
levél jelenti :

„A kormány megérdemelte mél- 
tánylata és a vármegye egyetemét 
képező törvényhatósági bizottságnak, 
nemkülönben a vármegye összlakos
ságának meleg elismerése, igaz tisz
telete és őszinte hálája kiséri Öméltó
ságát a magánéletbe.'1

,,Ez utóbbiak szerény bár, de. kül
ső kifejezéséül, egyhangú lelkesedéssel, 
egyebek közt 546/95 számú határo
zatával elhatározta, hogy Öméltóságá
nak életnagyságu arczképét a várme
gyei törvényhatósági bizottság tagjai
nak önkéntes hozzájárulásával egy ha
zai festőművész által lefesteti és ezen 
arcképet a vármegye székhazának 
közgyűlési dísztermében rendeli el
helyezni11.

Előfizetési árak:
Egész évre 10 frt. — Félévre 5 frt. — Negyedévre 2 frt 

. 50 kr. — Egy hóra 85 kr.
Egyes szára ára 10 kr.. a vasárnapi szára 15 kr.

Az alispán — azóta már főispán 
— utalva a tomboló (?) közlelkese
désre, mely különben az álpáthos 
atyamesterét az ö személyében tisz
telte, rövid egy hónapi határt szabott 
20894. sz. a. junius 8-án kelt körle
velében a képre szóló adományok be
küldésére, biztosra vevőn, hogy a 
szolgálat készségbeni ragaszkodásban 
tolakodásig telhetetlen gárda most, 
mikor a vezér becsületét kell meg
megmenteni, versenyezni fog a hála 
és szeretet adójának lerovásában.

Elmúlt a kiszabott terminus, el 
azóta még négy hónap ; és az állító
lag „egyhangú lelkesedéssel11 meg
szavazott arczkép költsége, mint az 
alispáni újabb gyüjtőiv „durch die 
Blume11 sejteti, a megjelölt idő alatt 
be nem folyhatott.

Ez vájjon miért nem folyhatott 
be ? Hiszen bucsuzáskor oly élénk 
volt a lelkesedés, oly ragaszkodó a 
hála, oly áldozat-kész a szeretet, 
oly megható a kegyelet, hogy az ud
vari emberek nem is arczképre, ha
nem akár egy Pantheonra elegendő
nek hitték a befolyandó összegeket.

No de hát csalódtak, mert az a 
kellő pár száz forint se folyt be, ami 
végre is roppant tanulságos és jellemző.

Mert mutatja, mennyire igazán 
(f) kinyerte Sándor Béla a közönség 
szeretetét, hogy mihelyt kiadta kezé
ből a hatalom rettegett jogarát, rög
tön összezsugorodott az.

A vármegyei törvényhatósági bi
zottság ezen huzakodásával elárulta 
igaz érzelmeit s azokat többé nem 
lehet jelentőségükből kivetkőztetni.

És most tegyük föl a kérdést : 
vájjon tisztelték és szerették-e hát 
Sándor Belát legalább a saját gárdá
jában ?

A fentebbi adatokban benne van 
a válasz is.

Az 1896-ik évi állami 
költségvetés tárgyalása.

Horánstky Nándor: Tisztelt ház I Nagy 
hálával tartozom az igen tisztelt miniszter
elnök urnák azért, hogy felszólalásomat 
megelőzőleg igyekezett a Házat jól hangol

Úri divat-áru
legnagyobb választékban és leg

olcsóbb
szabott árak

mellett.

Női ©oKtfeetió 
legnagyobb választékban és leg

olcsóbb
szabott áraik 

melleit. czegnél kapható
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ni; mert azok a kérdések, amelyeket az 
igen tisztelt miniszterelnök ur érintett, sem 
nem újak, sem pedig ő tőle hallva nem ér
dekesek. (Igaz Úgy van ! a baloldalon.) A 
közvetve előttem szólott tisztelt képviselőtár
sam, Helfy Ignác felszólalásában nem talál
tam semmi olyat, amivel ő a korona és a 
nemzet között fenforgó egyetértést megza
varni igyekezett* volna. (Zajos helyeslés a 
baloldalon. Igaz! Úgy van I a szélsőbalol
dalon.)

A budgetre vonatkozólag a szónok 
azt kívánja kiemelni, hegy ez a költségvé- 
tés is épp úgy, mint az előbbi, bizonyos te
kintetben az őszinteség hiányában szenved. 
(Igaz! Úgy van ! balfelől) Nincsenek ebben 
előirányozva azon kiadások, amelyek előre
láthatólag 1896-ban be fognak következni, 
például a vasúti beruházások.

De a költségvetés nemcsak e tekintet
ben nem őszinte, de nem őszinte más te
kintetben sem.

A jelentés, amelyet a pénzügyi bizott
ság benyújtott, bízik a feleslegekben. Meg
lehet, hogy ezek a feleslegek 1896-ban is 
mutatkozni fognak, de ehhez szükséges két 
dolog: az egyik az, hogy ennek az ország
nak jó esztendeje legyen (Úgy van / a bal
oldalon.) a másik, ami szükséges, az, hogy 
tulkiadások ne legyenek ! már pedig tudjuk, 
hogy költségvetéseinkben, illetőleg zárószá
madásainkba evről-évre tetemes tulkiadások 
jelentkeznek, 10—15 millió körül forognak 
átlagban. Noha az 1895-iki esztendő ilyen 
tulkiadásokkal szintén meg lesz terhelve, me
rem állítani, hogy a költségvetés még ebben 
a kertben is és azok remények mellett is, 
amelyek mellett összeállittatott, a zárószá
madások szerint deficittel fog végződni.

Az őszinteség hiánya mellett a könnyel
műség is jellemzi a budget összeállítását. Er
re eleg bizonyság a személyi kiadások nagy 
emelése. Most vegyük azt, hogy az eddigi 
jó eredményeket az évek hosszú sorának jó, 
legalább is jó középtermésc tette lehetővé. 
Ha most bekövetkezik egy rossz termésű esz
tendő, tessék elképzelni, hogy mi fog történt 
ni ebben az országban, nemcsak az állam, 
háztartásban, de magának a társadalomnak 
gazdasági viszonyaiban is. (Helyeslés balfe
lől, Ellenmondás jobbfelői.) Ezek a részle
tek. Általában is bírálja azonban a pénzügyi 
helyzetet és ebben a bírálatban sem talál 
semmi megnyugtatót. Szomorúan látja, hogy 
az ország állami megterheltetése Európában 

Franciaország után mindjárt az első. Ehhez 
az állami teherhez járul azonban még több 
is, úgy hogy valósággal gyönyörködünk a 
borzaszató súly alatt. És az adóreform még
is késik. (Helyeslés balfelől.) És ott vannak 
a vigasztalan körülmények, az agrárizmus, 
amely sok egyéb bajjal mind az orvoslást 
sürgeti, de amely sürgetés kiáltó szó a pusz
tában, amelyre visszhang néni, vagy a leg
jobb esetben csak nagyon gyönge kerül. 
Ezeken a bajokon csak céltudatos műkö
déssel, organikus reformokkal lehet segíteni, 
ezeknek azonban híját látjuk. Sok bajunknak 
lehetne orvoslása a hozzáférhető mezőgazda
sági hitel, de hát vájjon az agrárbankkal elér
jük-e ezt ? Aligha, ha a bank is nyerészke- 
gésre van utasítva és pedig joggal. Ide is más 
intézkedés szükséges. (Helyeslés jobbfelöl.) 
A parlament tájékozatlan arra nézve, hogy 
mind e bajokat a kormány szándékozik-e és 
miképp orvosolni ? Kéri a kormányt: adja 
meg a kellő felvilágosítást, ha másért nem, 
legalább a parlamentáris dekórum honorálásé 
szempontjából. (Helyesles balfelől.)

A gazdasági és pénzügyi okok mellett 
a kormány politikai iránya is arra bírja, hogy 
a költségvetést ne szavazza meg. Depravált 
állapot az, amely Magyarország közéletében 
mutatkozik. A korrupció rendszere diadalát 
üli.

Magyarországra — úgymond — rátehe
ti a kezét mindenki, mert itt az önfeláldozás, 
a hazafiság idegei teljesen alkérgesedtek s 
mondhatnám, nincs a kritikának oly élés 
bonczkése, mely ezen a kérgen keresztülha
tolni képes legyen, és a jellem a munka, az 
odaadás, a hűség is csak buta fogalmak, 
(Elénk helyeslés a bal- és szélsőbaloldatom) 
amelynek oltárainál a nülyék, az együgyüek, 
az idealisták áldoznak.

A magyar embernek, ha boldogulni 
akar,nincs más, amire taníthatja gyermekeit, 
hozzátartozóit, mint arra, hogy minden nem
zeti eszméről, állami törekvésről mondjon le, 
sőt ha teheti, egyenesen gúnyolja ki azokat. 
(Igaz! Úgy van! a bal-és szélsőbaloldalon.) 
Csatlakozzék azon zászlóhoz, amelyre a sza
bad gazdálkodási rendszer van felírva. (Élénk 
helyeslés és derültség a bal- és szélsőbalol- 
dalom),

Es, tisztelt Ház, aki ezeknek hódolni 
nem akar, azt vagy le kell főzni, vagy fél
re kell vezetni, vagy ha ez nem megy, le kell 
verni. Ez a boldogulás útja, tisztelt Ház, 
Magyarországon czidő szerint.

Mert ki az, aki ennek a politikai irány
nak ellenállni kepes ? A nép ? amely arra 
van kárhoztatva*. . .

Ugrón Gábor: Hogy igás ökör legyen ! 
fíorátiszky Nándor : . . . hogy izzad

jon, nyögjön és hallgasson, mert ha moccan
ni mer, rögtön megjelenik a háta mögött a 
főispántól elkezdve az adókivetőn folytatva, 
a szolgabirótól, a végrehajtótól az utolso 
bakterig az állami gondoskodás, az a gyen
gédség, amely gallérját megragadja és részint 
idézésekben, részint megjelenésekben, részint 
bírságokban és fogságokban figyelmezteti ar
ra, hogy mit tesz az : a magyar királyi állam
hatalom bölcsességével és akaratával ellen
kezni. (Helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.) 
A megyék, a törvényhatóságok, Magyarország 
ezeréves fennállásának cz.n hü tűzhelyei, ez
er demonstrációkra, diszküldöttségek rende
zésére, (Halljuk! Halljuk! balfelől.) a fennál
ló rendszer dicsőitésére, a hatalom szekeré
nek tolására és a közszabadságok eltiprásara 
. . . (Zajos helyeslés és tetszés a bal- es 
szélsőbaloldalon.)

Éí ha ezzel szemben, tisztelt Ház, fel
merülnek oly jelenségek, aminőket a legkö
zelebbi időben is láttunk, no akkor a tör
vényhatóságok némák és hallgatagok, nincs 
bennük egy feljajdulás, akarat, ösztön és 
amit én hinni nem szeretnék, képesség, s 
legfölebb zsebre teszik azt a borravalót — 
talán hibásan használom a kifejezést — amely 
ha nen esebb, a helyi érdekek kielégítésében, 
ha azonban önző, az egyéni érdekek kielé
gítésében nyer kifejezést. (Elénk tetszés es 
helyeslés a bal- és szélső baloldalon.)

Hát, tisztelt Ház, ez a törvényhozás, 
ez a teljesen kiaszott testület, (Derültség 
jobbfelői. Igaz ! Úgy van ! balfelől.) amely
nek semmi akarata ezen a világon nincs.

Ily körülmények között ne csodálkoz
zanak rajta, tisztelt Ház, ha ennek a törvény
hozásnak a tekintélyére ma holnap senki se 
ad, mert a törvényhozás tekintélye nagyfo
kú hanyatlásának lehet tulajdonítani azokat 
a szomorú jelenségeket, amelyek minden 
téren felmerülnek amelyeket részletezni ez 
alkalommal nem akarok, de merem állítani, 
hogy szomorú benyomást gyakorolnak ezen 
országban mindenkire, akiből még végképp ki 
nem halt a közkötelességek iránt való azon 
odaadó hűség, amelyet első sorban ezen tör
vényhozásnak kellene mutatni. (Elénk tetszés 
és helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.)

Jaj annak az országnak, amelynek tör

TÁRCZA - _
A gólya.

(4 ,,Zombor és Vidéke" eredeti tározója.)
Irta : Révész Hugó.

— Hol lőtte ?
Most kaptam egy szép asszonytól, vi

szem haza a gyerekeknek.
— Szegény gólya I Hogy lehet olyan 

szívtelen'? Szinte elképzelem, levágja majd 
a szárnyát, hogj’ a gyerekek kínzása elől 
még szabadulni se tudjon.

— A gyerekek nem fogják bántani. Azt 
nem engedem. Ha csak magában véve az, 
hogy a szabadságától fosztottam meg, nem 
lesz kín rá nézve.

— Látja, maga is tudja, és mégis — jaj 
itt a vonat, szálljunk be. Reményiem velem 
utazik.

— Ha nem lesz kifogása ellene, nagyon 
örülök.

— Látja, egészen másképpen van a vad
állatoknál. Azok erősek, furfangosak, gyor
sak, úgy hogy igazán férfiasság kell hozzá, 
azokat megtámadni és legyőzni, de ily áitatlan 
madarat elfogni és megfosztani szabadságá
éi nem nemes eljárás.

t

— Mit akar ezekkel a világfelforditó ide
ákkal I Hát háziállatainkat el kellene vadítani, 
mert nem szép a szelídeket bántalmazni. 
Hiszen az elv itt is csak elv marad.

— Az más. Mi emberek már a természet
től úgy vagyunk berendezve, hogy húst 
együnk és azt csak állatoktól nyerjük.

— Jó, elfogadom Így a nézetét, ahogy van. 
De ne felejtse el Nagysád azokat az állato
kat, melyeket élvezetből tartunk zsarnoksá
gunk alatt. — Évtizedek óta vesződünk pl. 
nemes lovak tenyésztésén és eddig csak 
luxus dolgokra használjuk fel.

— Igaza van — „e d d i g“. De azoknak 
mind magasabb céljai vannak. Azokat fel
használja az állam anyagi dolgokra is, és 
ha meg most nincs ilyen eredménye, lesz 
azután. Meg különben is én mindenkit elíté
lek, aki isten teremtményét csak a saját él
vezete végett elnyomja.

— Ne mondja tovább. Mi emberek is 
csak tulíinomult állatok vagyunk. Az a tig- 
ris csak azért támadja meg ellenfelét, hogy 
a gyomrát elégítse ki. Nekünk nem elég ez, 
minekünk más is — valami olyanok is kel
lenek, amiket „passiónak** nevezzük. — Az
tán látja Nagysád belőlem most újra cg)’ 

kis állatiasság fog beszélni: ha mi emberek 
is sok-sok körűimen)’ miatt rabszolgák va
gyunk —- amint úgy van — mit törődöm 
egy rongyos gólyamadárral, ha csak egy 
mosolyt látok kis lányom arczán, mikor 
játszani fog e madárral.

— Maga mindig mókázik. Mi emberek' 
élvezetek céljaira ? ! Mi, akiknek minden 
szabadságunk meg van, mi akik urai va
gyunk az egész mindenségnek !

— Nem tréfáztam. Mi küzdünk, faradunk 
nagyrészben azért is, hogy odaadjuk veres 
verejtékünk eredményét egy ideáért. Fenn
tartunk az államban oly szervezeteket, me
lyek fölöslegesek is lehűlnének.

— Maga barbár ! A hideg fut végig 
rajtam.

— Legyen türelemmel. Nem azt mondom 
én, bog)’ minden, ami közös célra szolgai, 
rósz. De milliókat áldozunk minden évben 
csak olyan dolgokra, ami, ha mindann)ian 
intelligensek vo’nánk, fölösleges volna.

\ alami más, valami eszményibb az én 
ideám I

I örvényeket szabnak és ezeket végre
hajtják. Kell nekem az, fogok én valaha 
lopni, vagy fogok én valaha olyasmit tenni, 
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vényhozása nem kiséri gondolatain keresztül 
a nép pszikológiai processzusát és azon ér
zelmeket, amelyek ezen pszikológiai proces
szus váltakozó benyomásai alatt állnak, Esz
mék és gondolatok érlelődhetnek meg, ame
lyek se a koronának, sem a nemzetnek ja
vára nem válnak, mert — merem állítani, 
— az a politika, amely darab idő óta ezen 
országban folyik, csak kettőre vezethet; vagy 
a szolgaságra, vagy a forradalomra. (Zajos 
helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon). En, 
tisztelt Ház, a magam részéről ezen politi
kának (Halljuk '. Halljuk! Zaj és mozgás job- 
bfelől) se közvetve, se közvetlen ré
szese lenni nem akarok, és ami
dőn a zászló biztositásitása érdekében egy 
egyszerű határozati javaslatot vagyok bátor 
benyújtani és elfogadásra ajánlani, kijelentem, 
hogy a költségvetést se a magam, se elvtár
saim nevében el nem fogadom. (Hosszas 
élénk éljenzés és tetszés a bal és szélsőbal
oldalon.)

A Tóth Kálmán kör mű
kedvelői előadása.
Félre, kritikusi előítéletek ! El, ti nyű

göző rendszabályok, melyek a műkedvelői 
előadások referádáinál a referálót csak di
cséretek megírására szorítjátok ! Nem hallga
tok rátok !

A ki a nyilvánosság elé lép, az szá
moljon azzal a körülménnyel, hogy megítélik, 
és ne védje magát a műkedvelőiség paizsá* 
val az igaz és részrehajlatlan kritika elől !

Nem akarok dicsérni ; nem akarok hí
zelegni ; nem akarok üres bókokat és meg
szokott frázisokat használni; nem félek attól 
a fejbetöréstől, a mely az igaznak kimondása 
esetén érhet, — csak úgy mondom el, a 
hogy volt, s a hogy jó lelkiismeretem dik
tálja ! —

Műkedvelő, vagy professziónátus — ne
kem mindegy !

... És azt hiszik önök, hogy ezen drákói 
kritikusi elvek mellett is, mondhatok én csak 
makulányi rosszat a Tóth-Kálmán kör csü
törtöki előadásáról ?

En Istenem, hát ha a Tóth Kál

amiért másnak szüksége lesz ezekre velem 
szemben, én miattam ?! De legyen más is. 
Nekem és mindenkinek, aki ilyen, fáradozni 
kell, hogy feltartjuk ezt az alkotást, csak 
azért, mert másoknak passiója gyalázatos dol
gokat elkövetni, vagy ha nempassiója, termé
szete, viszonyai olyanok.

Hát nem vagyok én rabszolgája em
bertársaim felfogásának, viszonyainak ? Ka
tonák kellenek, mert félni kell a kül vagy 
beltámadástól, ami néha egy ember privát 
bosszúja lehet, aki véletlenül bíborban szü
letett. Hát nem vagyok én rabszolga ? Es 
minden intézmény, amely fáradságunk gyü
mölcseiből áll fenn, csak azért van, mert az 
emberek oroszlán része nem intelligens fel
fogású. Gyűlölködik más vallásúra, üldözi 
azt, aki nem az ő nyelvén beszél, korlát
lan ur akar lenni az egész föld kerekségén, 
irigykedik vagyonára. S mindezekért a jók
nak és eszeseknek kell áldozni.

Ugy-e hogy zsarnokom más ember ér
telmisége ?

Mi mindent megszerezhetnénk mi azért, 
amit igy haszontalanul elköltÜnk. Azért a 
milliardokért paradicsommá tehetné mindenkit 
8 hazáját. Csatornákat lehetne ásatni, hogy 

mán körnek nem volnának oly elismert 
és elsőrangú műkedvelői, — hogy mertek 
volna akkor egy drámával próbálkozni! Vagy 
pláne bohózattal, a melynél ugyancsak fá
radságos munkája van a színésznek, hogy 
komikus előadása groteszkké vagy Ízléstelen
séggé ne fajuljon !

A Tóth Kálmán kör műkedvelői 
kiállották a tűzpróbát; ki a vígjátékból, 
melyben a csütörtöki csak segített az előb
bieknek az érdemek növelésében, ki a nép
színműben, (ki ne emlékeznék a kétszer elő
adott Tóth leányra ?) ki a drámában (hallatlan! 
műkedvelők es dráma !) és ki a bohózatban !

Pardon. És az élőképekben. Nem ér- 
demlenők meg, hogy Turkovits Gyula ben
nünket még egyszer egy ily műélvezetben ré
szesítsen, ha őt véletlenül kifelejtenék.

Az első pontban — Müller Húgó ,,A 
váróteremben" ez. egyfelvonásos vigjátéka — 
két hatalmas színi erő lépett fel. Azt hisszük, 
egy cseppett se vonnunk le a többi műked
velők érdeméből, ha azt a kijelentést kocz- 
káztatjuk meg, hogy Szalay Frigyes és Je
szenszky Jolán nélkül a zombori Tóth-Kál
mán kör színi sikerei sokkal kisebbek lettek 
volna. E vígjátékban, a hol két egy váróte
remben összetalálkozott, de egymással isme
retlen rokonnak szerelme, majd kölcsönös 
leleplezések, s végül kibékülése történik élén
ken és mulattató módon, mindakettő (külön a 
kettőről tán nem is tudnánk beszélni) gon
dosan kiaknázta szerepét, nemkülönben Mály 
István, ki első föllépése daczára, ügyesen 
kipointirozta a pinezér szerepét.

Egy kis félelemmel néztünk a máso
dik pont, Csiky Gergely drámája elé. Annyira 
büszkék voltunk a zombori Tóth-Kálmán kor 
műkedvelőinek eddigi előadására, oly erősen és 
fennen hangoztattuk „a mi színtársulatunkat," 
hogy erős, bár titkolt aggodalommal féltünk, 
hogy ily merész vállalkozással lerontja az 
eddigi babérokat. Elvégre is ki akar mű
kedvelőktől drámai hősöket, tragikákat, intri- 
kusokat meg mit én tudom micsodákat ! A 
kinek ily tehetsége van, az nem marad meg 

akkor legyen eső, mikor akarjuk; vasutakot 
ehetne építtetni, hogy szárnyak helyett igy 
repüljünk; színházakat és más élvezetet 
nyújtó helyiségeket lehetne felállítani közös 
költségen ; óh, nem tudom én mindazt el
mondani, mi mindent lehetne tenni, kicsi az 
én nyelvem ahhoz, hogy elmondjam, csak a 
szivem, a lelkem nagy, az érzi, az éru

Valami volna az isteniből életünkben, 
ha mindezek helyett igazán élvezetnek, hasz
nosnak áldozhatnánk azt, amit igy a kény
szerűség diktál. — S igy, ha én vagyok 
rabszolga, legyen nekem is valami az. Köny- 
nyebb a teher, ha minden isten teremtményén 
látom ezt a — végzet szerint.

Gyerekem örülni fog, s én ilyenkor 
pillanatokra elfeledem az élet terhét. Mi is 
mennyit áldozunk, hogy azoknak, kik ural
kodnak felettünk, még kényelmes életet is 
nyújtsunk.

De szálljon kegyed ki. Itt vagyunk Pa- 
cséron. Kezeit csókolom ! Isten önnel.

— Vigyázzon — ezt csak most mondom 
meg — a felesége nem fog megörülni — a 
gólyának. 

műkedvelő nyárspolgárnak, hanem leberet- 
válja bajuszát, nagy hajat növeszt magának 
(ez persze csak a férfiakra áll) és fölcsap 
Thália papjának.

Nem ismertük, azaz jobban mondva 
nem ismertük jól Szabácsy Annát, Jeszensz
ky Ilonát, Matzitz Pált, Mály Istvánt, (de 
Klemm Vilmát sem), midőn ily gondolatokat 
engedtünk közelünkbe férkőzni. Megható 
volt a jelenet, midőn Anna, az özvegy és 
férjétől, annak halálos ágyán hűtlennek 
mondott asszony, ki csakhogy leányánál 
lehessen, cselédjének áll be, — hogy leá
nyát a bűn könnyelmű ösvényétől vissza
ragadja, fölfedezi amaz előtt kilétét .... 
Matzitz Pálnál pedig jobb öreget, azokból a 
régi jó időkből váló öreget, bajosan alakít
hatna más. Mály Istvánnál ugyan ■— s ezt e 
czikk elején kitűzött elv mondatja velünk — 
az első fellépés színpadi járatlansága itt már 
érezhető volt, de a játék összhangját nem 
zavarta meg. Késmárky Endre rövid szere
pét nagyobbhoz méltó buzgalommal aknázta 
ki: Klemm Vilma pedig ... no de erről 
talán késő is lesz szólni, mert mire e czikk 
megjelenik, az ő hire már nem lesz 
újság !

Egy-egy fonográfot kellene lapunk 
mindenik számához mellékelni, mely a tap
sokat, éljeneket lábdobogásokat, kihívásokat 
visszaadja; — aztán lenne csak fogalmunk 
„A dicsőség bajjal jár“ előadóinak sikerétől. 
Fehér Mariska (Lukréczia) Baumann Aranka 
(Lídia) Szalay F'rigyes (Mudly) Matzitz Pál 
(Flasphan^ Mihályi József (John), Valóban ... 
de itt, mikor legjobban volna rá szükség, azt 
veszem észre, hogy kifogytam a dicséretek
ből. No de nem baj; hisz az, hogy mint 
műkedvelők bohózatot sikerrel adtak elő, 
magában is véve egy örök időkre szóló 
dicséret.

Még egy első kísérletnek kell az el
ismerés adóját lefizetnem. Frank Mihálynak, 
az előadás rendezőjének, a kinek érdemeit 
csak az tudja igazán fölfogni, a ki már egy
szer volt rendező.

Uraim és hölgyeim ! Tisztelettel tuda
tom önökkel, hogy szégyenlem magam.

Igen. Én valami rendkívüli módon 
szégyenlem magam.

Mért? Hát nem vették észre?
Én e czikk elején csupa rideg és tul- 

sz?*’Ai-u 'vekkel het»cnkedtem, s most azt 
veszem észre, hogy az egész nem egyéb, 
mint egy garmada dicséret.

De hát végre is : tehetek én arról, hogy 
a zombori Tóth-Kálmán körnek ily jó mű
kedvelői vannak ?

Vagy talán engem bűvöltek el 
játékukkal, hogy rosszat nem tudok írni ? . ..

R—r.

Válasz a „Zeneiskola 
Zomborban“ ez. czikkre.

A „Bácska" f. évi okt. 29-én meg
jelent s személyemre és zeneiskolámra vonat
kozó czikkre — elég volna kijelentenem, 
hogy az a valótlanságok és igaztalan táma
dások tárháza, de hát az olvasni vágyó 
kiváncsiak az ily általánosságban tartott ki
jelentésekkel be nem elégszenek, s a leg
kisebb részletekig menő igazolást óhajtanak 
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attól, ki megtámadva lett. A személyes térre 
vitt kérdést azonban megnem oldhatom más
ként, mint hogy szintén a személyes térié 
lépjek. Szerénytelenséggel tehát nem lehetek 
vádolható, ha képességeim megtámadhatása 
esetében a képesítésemet tanúsító adatokat 
felsorolom. Azt tudja minden zenész, hogy 
Csehország fővárosának conservatóriuma a 
jó hírnév tekintetében a legtöbb európai 
hason intézettel versenyzik nemcsak, de 
kétségtelenül Austriaés Magyarország összes 
zeneintézeteit túlszárnyalja. — Ebben a 
hírneves conzervatóriumban nyertem hat 
éven át kiképeztetésemet, s tanultam hege
dűt., brácsát, zongorát, s e mellett a többi 
kötelező tantárgyak n«agy sokaságát. A 
zenébeni jártasságom emelésére szolgált 
továbbá alkalmaztatásom töob előkelő zene
karnál és pedig Berlin, Gleichenberg, Arco 
stb. melyeknél nem mint kisegítő zenész, 
hanem mint hangversenymester működtem. 
A helybeli színháznál is hason minőségben 
voltam szerződtetve, s ezt sincs okom szé
gyenleni. Ha valaki tehát kételkedik azon, 
hogy a conservatoriumon nyert zenetanári 
képesítéssel bírok, s hogy említett alkalma
zásokban a legnagyobb megelégedésre tény
kedtem, annak szívesen rendelkezésére 
bocsájtom az erre vonatkozó okmányokat, 
sőt felkérésére deponálom a kijelölendő 
helyre. Ily körülmények között a zenekontár 
elnevezést gúnymosolylyal fogadhatom.

A mi Wéber és Milcsinszky urakat 
illeti, azok zenei tudására nem reflektálok, 
hisz a „Bácskádban czikkező űr sem állítja 
róluk, hogy valamely zenei tanintézet növen
dékei lettek volna, vagy hogy zenetanári 
képesítéssel bírnának. De Spáth Károly úr, 
mint a bécsi conzervatórium végzett növen
déke, ki a legjelesebb tanároktól nyerte ké
pesítését — lett czikkiró által ajánlva. 
Eszembe juttatja e rangemclés egyik prágai 
pinezért, ki növendék koromban kiszolgált, s 
kinek az volt a szokása, hogy minden a 
vendéglőbe érkező embert egy fokkal maga
sabb rangba helyezett, igy például a had
nagyot „jónapot főhadnagy úr“ral fogadta, 
mig a jogtanulót a „doctor", a conservató- 
rium növendékét a „tanár úr“ czimével 
tisztelte meg. No lássa czikkiró úr, ön még 
említett pinezért is túllicitálja, amennyiben 
Spáth urat, ki talán a conservatórium épü
letét csak kívülről szemlélte, de abba mint 
tanuló nem járt — absolutoriumot tehát 
semmi esetben sem kaphatott — jeles 
zenésznek vagy zenetanárnak képesít. Látja 
uram, ilyet Spáth nem állíthatott, ön tehat 
a levegőből szedte közleményeit. Hát azt 
hiszi czikkiró, a ki egyszer Becsből kikerül 
— az mind végzett conservatorista ? Dehogy 
az, hisz Becsben van más ember is, például 
Spáth úr ott tartózkodása alatt kisegítő 
brácsás volt egy zenekarnál. Ha tehat tud 
valamit Spáth a zongorán és gordonkán, azt 
itt saját szorgalmából tanulta, de hogy jó 
irányban tanult-c és tanit-e, azt csak 
valódi és nem koczazenész képes megbírál
ni. De lehet Spáth esetleg zseniális ember 
(szerinte feltétlenül az) s ez esetben tálán 
nem szorult tanárra vagy intézetre (habár még 
Paganini is rászorult) s igy talán vcrseny-kc- 
pes oly zenészszel szemben, ki conserva- 
toriumot végzett. Jó, vegyük ezt a föltevést 
s én állok elébe. Kész vagyok beleegyezni 
abba, hogy egy vagy több közösen választott 

budapesti vagy bécsi zenetanár előtt verse
nyezzünk elméletileg és gyakorlatilag, s ez 
esetben ki fog derülni, vájjon Spáth úr csak
ugyan oly zseniális zenész-e, mint minőnek 
magát hirdeti, s a minőnek őt a zenében tudat
lan emberek állítják. Én pedig az esetre, ha a 
kijelölendő szakértő tanár Ítéletében azt 
mondaná, hogy Spáth csak megközelítőleg 
zenész és tud valamit, sőt ha elővezeti a 
legjobb tanítványát — a ki kizárólag tőle 
tanult — s a szakértő tanár a szabályszerű 
tanítást vagy csak meglehetős eredményt 
constatál, hajlandó vagyok az összes e 
versenyzéssel felmerült költségeket fedezni, 
ezen felül 100 frtot valamely jótékony czélra 
adományozni.

Spáth úr mintegy 10. éve van Zom- 
borban, ez idő alatt sokat fáradozott, éjjele
zett, — s daczára, hogy néhánj' havi tanul
mányútra rándult — Szabadkára, tudását 
azért nem respectálhatom, mert a zenetudást 
nem dicsekvéssel, hanem okmánynyal szokás 
igazolni, épugy mint más tudományt.

Fogadja tehát köszönetemet czikkiró 
úr szives ajánlatáért, do ily’ tanerőket, habár 
még zsenge — de a szabályoknak megfelelő 
intézetemnél — nem alkalmazhatok, s ha nö
vendékeim nagyobb száma a perfect zongora
tanár alkalmazását igényelné, gondom lesz 
rá, hogy egy mindenesetre qualificátióval bit ó 
zenetanárt szerződtessek, mert különben 
zeneiskolám zenekontárok tanítása mellett a 
falusi tambürás tanfolyam nívójára sülyedne.

A privát ügyeimbe történt beavatkozást 
legalább is naivnak kell tekintenem, mert az 
a körülmény, hogy a „Tóth Kálmán kőr“- 
böl kiléptem, vagy hogy az iparos dalárda 
tanítását abban hagytam — zenetanári képe
sítésemet esak nem alterálja ? Ami pedig az 
általam létesített zenekar feloszlására monda
tott — szintén valótlanság, amennyiben az, 
mai napig folyton együtt van és tanul, s 
hiszem, hogy a jövő nyáron a támadó 
úrnak is lesz alkalma az általam teremtett 
zenekar előadásában gyönyörködni.

Ami végül a magyar nyelvel illeti, — 
az bizonyos, hogy nagy surányi születésem 
daczára nyelvtanár nem válik belőlem 
amit hosszú külföldi tartózkodásom indokol ; 
már is tudok azonban annyit, hogy tanítvá
nyaim megértenek. I.)e biztosítom a támadó 
urat, hogy rólam a magyarul tudás idővel 
majd csak constatálható lesz, azt azonban, 
— hogy kegyencze hegedülni tud — szak
értők soha sem fogják constalálni.

Buresch Jenő 
zenetanár.

Politikai hírek.
A honvédség fölszerelése. A hon 

védségnek több mint 25 évi fönnállása óta 
a háború esetén behívandó összes legény
ségi hadi létszám számára a teljes ruházatot 
és fölszerelést szerezték be és őrzik a pót
raktárakban. Minthogy pedig a honvédség 
hadi állományának jelentékeny számával 
szemben a rendes békelétszám fölöttébb 
csekély, a mihez hozzá járul még az is, 
hogj' a népfölkelésnek egész tetemes hadi
készletét is a honvédség viseli el: az évek 
során át az a kedvezőtlen helyzet állott elő, 
hogy eddig még a legrégibb készleteket sem 
voltak képesek teljesen forgalomba hozni a 
békeszükséglet számára, úgy, hogy a kész

letek nagy részének a hosszas raktári fekvés 
és a sok kiporolás következtében már nincs 
meg az az értéke, illetőleg viselési tartós
sága, mint az uj ruhának. Minthogy' pedig 
az okszerű gazdálkodás megköveteli, hogy 
évröl-évre csakis a legrégibb készletet adják 
ki a raktárakból: az alosztályok állandó 
rendes viselésre nem teljes értékű cikkeket 
kapnak ki legénységük számára, hanem 
értékükben bizonyos fokig csökkenteket. 
Ennek következtében az alosztályok belső 
gazdálkodása mindinkább megnehezedik, mert 
az alosztályok ruházati és fölszerelési béke
illetékének kiszabására alapul szolgáló sza
bályzat szerint minden ruházati és fölszerelési 
cikket mint újat számítanak. Ennek a hát
ránynak elhárítására aképpen intézkedett a 
honvédelmi miniszter, hogy jövőre az illető 
cikkek csekélyebb viselési tartósságának 
arányában az egy-egy honvéd uián meg
szabott ruházati és fölszerelési békeilleték 
fölemeltessék, hogy az alosztályok képesek 
legyenek a ruhagazdálkodás kellő föntartására 
és arra, hogy a legénységet a szolgálat és 
az illem követelményeinek megfelelően lássák 
el ruhával és fölszereléssel, a mely intézkedés 
bizonyos összeggel emelni fogja a ruházati 
és fölszerelési költségeket.

A vallás szabad gyakorlata Az 
egyházpolitikai törvényjavaslatok közül az 
utolsónak, a vallás szabad gyakorlatáról szó
lónak, végső szakaszai holnap kerülnek a 
képviselőház elé a főrendiház által elfogadott 
szövegezésben. A képviselőház, minthogy a 
pártgyüléseken, hogy véget vessenek vala- 
hára az áldatlan harcznak, elhatároztak, hogy 
nem provokálnak újabb vitát, alkalmasint 
minden vita nélkül magáévá teszi a főren
diház által módosított szakaszokat.

Az uj rend és a nazarenusok.
A nazarenus és baptista születésekről es 
halálozásokról a járási főszolgabírók eddig 
külön nyilvántartást vezettek és a bevezeté
sekről a lelkészeket minden egyes esetben 
értesítették. Ezt a belügyminiszter a napokban 
kiadott egyik rendeletével megszüntette és 
kimondta, hogy a főszolgabirak mostantól 
kezdve nem kötelesek ilyen nyilvántartást 
vezetni és hogy az állami anyakönyvbe, a 
vallás rovatában magyar állampolgárra nezve 
a nazsrenus vagy baptista vallas be nem 
jegyezhető.

HÍREK.
— Az ágost. evang. híveknek tu

domásul adatik, hogy november lü-en dél
előtt 10 órakor az e czelra kibérelt helyiség
ben istentiszteletet fog megtartatni, melyre a 
tisztelt hívek ezennel meghivatnak. Medvecz- 
ky Zsigmond egyházi felügyelő, Korossy Emil
ag. cv. lelkész.

— Személyi hír. Khcim Nándor mi
niszteri tanácsos a pénzügyminiszter megbi- 
zásából a zombori penzllgyigazgatóság szám
vevő osztálya ügykezelésének megvizsgálá
sa czéljaból városunkba érkezett.

— A Szegedi Ítélőtábla elnöke 
Szabadkán. A szegedi ítélőtábla elnöke, 
Bernáth Géza, három nap óta Szabadkán 
időzik és az ottani törvényszéknél vizsgála
tot tart. A tábla elnöke eddigeic úgy a kir. 
törvényszék ügyrendjét vizsgálta meg es sze
mélyesen megjelent úgy a nyilvánosan tartott 
üléses tárgyalásoknál, mint pedig a felebbe- 
zési es fenyitő végtárgyalásoknál. Tegnap
előtt este a törvényszék elnökénél dr. Vas- 
denyei Gézánál volt a kir. tábla elnöke es. 
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télyen, ahol a biróság tagjai is hivatalosak 
voltak. Folyó hé 6-án, szerdán déli 12 óra
kor a szabadkai ügyvédi kar tisztelgett a 
kir. tábla elnökénél a törvényszék helyiségé
ben, amely alkalommal Paukovich Andor 
kamarai elnök üdvözölte lelkes szavakkal a 
legelső Ízben Szabadkán időző Bernáth Gé
zát. Bernáth Géza meleg hangon köszönte 
meg az üdvözletét és az ügyvédi kart szé
les körű teendőiben leendő támogatására 
kérte fel. Bernálh Géza még a hét folya
mán Szabadkán marad.

— Kinevezés. A zombori m. kir. pénz- 
ügyigazgatóság Millan Virgil dijnokot segély- 
dijas irodakezelési gyakornokká nevezte ki.

— Községi fásítások. Újabban a ha
tóságok nagyobb figyelmet fordítanak a fais
kolák létesítésére, azok ápolására és fejlesz
tésére ; mert belátják már a faiskolák szük
ségességét, hasznát. Nagyon örvendetes, hogy 
Bács-Bodrogh megye egyes vidékein is na
gyobb területeket használnak fel faiskolák 
létesítésére. Például a következő községek : 
Ó-Becse, Petrovoszelló, B.-Földvár, Szt.-Ta
más, Turia, stb. tekintélyes menynyiségü cse
metét produkálnak, igy Ó-Becsének ez idén 
már több, mint 14.050 nemes ojtványa van. 
Kívánatos, hogy minél szélesebb körben ta
lálna követésére ez a jó példa.

— Ügyvéd, aki czigánykereket 
hány. A kir. kúria fegyelmi tanácsa — mint 
a M. Hrl. írja, — e napokban vád alá he
lyezett egy bácsmegyei fiskális*, aki a — 
vád szerint — fényes nappal, nyílt utczán 
czigánykereket hányt. A vádhataiozat meg- 
okolása hangsúlyozza, hogy a vádlott ur 
ügyvédhez nem illő botrányos magaviseletét 
tanúsított. Mi e különösnek hangzó hirt hi
hetőnek tartjuk, annyival is inkább, mivel 
az ügyvédség az utóbbi időben oly rosszul 
jövedelmező foglalkozás, hogy az illető fis
kális — a kinek kilétére igazán kiváncsiak 
vagyunk — alighanem jobbnak látta az ügy
védi praxist czigánykerekezéssel cserélni fel.

— Gabonatolvajok. Wámoscher Nán
dor monostorszeghi földbirtokos magtárát, a 
múlt éjjel egyikén, ismeretlen tettesek fel
törték, s onnan gabonát lopni akartak. Azon
ban tettüket, a közelben levő éjjeli őr észre- 
vevén, a tolvajokat elriasztotta. A nyomozás 
erélyesen folyik, s már több b.-monostorszeg 
hi gyanús egyén le is tartóztatott.

— A bodrogh-monostorszegi ötö
dik tanítói állásra 400 frt fizetéssel és 50 frt 
lakbér átalánynyal pályázat kihirdettetik.

— A zombori ipartanács tagjai. Zom
bor szab. kir. város törvényhatósága melletti 
ipartanácsba az 1896. évre a kereskedelmi 
kamara rendes tagokul beválasztotta ; Bikár 
Simon nagykereskedőt, a zombori kereske
delmi és iparbank igazgatóját és Steiner La
jos cimfestőt ; póttagokul Weidinger Sándor 
kereskedőt és Szalay Károly lakatost. A köz
igazgatási bizottság a maga részéről bevá
lasztotta rendes tagokul Heindlhofer Róbert 
kereskedőt és Billermann Nándor nyomda
tulajdonost, póttagokul Koszanits Szilárd ke
reskedőt és Láng Flórián timárt.

— A mezőgazdasági bizottság. A 
mezőgazdasági statisztika czeljából, melyet a 
múlt évben hozott mezőrendi törvény ren
del el, alakult központi bizottság f. hó
20—30 között fog ebbeli feladatának eleget 
tenni : A központi bizottság, melynek elnöke 
Karácson Gyula alispán, f. hó 7-én tartott 
nem kevéssé méltánylandó érdeklődés mel
lett ülését, a mit a nagyszámú jelenvolt 
bácskai gazda emberek itt közölt névsora is 
igazol. Ott volt : id. Érti János, Kolozsvári 
Sándor, Deák Zsigmond, Haukc Imre, Mok- 
ri Desző, Szobonya Bertalan, Latinovits Gyu
la, dr. Széchenyi Tamás, Császár Péter, Birn- 
baum Ernő, Kuszenda János, dr. Grünbaum, 
Kiss, Aranitzky, Várossi Károly, Lelbach An
tal, Zsótér Andor, Reichel Péter, Lipovnitzky, 
Szonnomáhr Elek, Halasz Gyula és Lederer 
Pál jegyző. A statisztika, mely az által, hogy 
megyénkben s az országban a közgazdasá

got teljes mivoltában kimutatja, fontos mis
sziót végez, — ha annak kivitelét folyvást 
az az érdeklődés fogja kisérni és elősegíteni, 
mely az ülésen oly eklatánsul mutatkozott, 
megfogja megyénkben is hozni azt, a mi a 
rendeltetése.

— Hírek a pénzügyigazgatóság kö 
réből. — A zombori kir. pénzügy igaz
gatóság állami végrehajtói, továbbá a zenta. 
vagy más kir, adóhivatalnál üresedésbe jö
vő hivatalszolgai állásra pályázotot hirdeti 
Kupuszárevits Péter zombori kir. pénzügy
igazgatósági állami végrehajtó az államtiszt
viselők kötelékéből elbocsáttatott.

— Halál billiárdozás közben. Egész 
gondatlanul forgatta f. hó 6-án este a dá
kót a Csitaoniczában Klapka István rézmű
ves. Egyszerre azonban, minden előzetes ok 
nélkül összeesett. Barátai segítségével haza
ment a kávéházból, azonban mindig rosszab
bul és rosszabbul érezte magát, mig hajnal
ra kiszenvedett. Az orvos szélütést konsta
tált.

— Az ó-becsei szinpártoló egye 
sülét választmánya az elmúlt héten az ottani 
takarékpénztár helyiségében ülést tartott 
Vissy Károly elnöklete mellett. A választ
mány az alapszabályokat felküldésre elfo
gadta. Kimondatott, hogy minden évben csak 
egy, de jól szervezett színtársulat lesz támo
gatva s annak ott tartózkodása 6 hétre bizto
sítva, amely célra körülbelül 1500 frt biztosít
tatnék bérletben. A színigazgató köteles 18 
előadást bérletben tartani, hatot tarthat bérlet 
szünetben és hetenként csak 5 napon játsz
hatnak.

— Az elmaradt karlócai ünnepsé
gek. Újvidéki levelezőnk Írja : Brankovics 
pátriárka november 7-dikére Szent-Demeter 
napjára nagy ünnepségei tervezett Karlócára. 
Akkor történt volna a pátriárka uj palotájának 
felavatása s a karlócai teológiai intézet, a 
főgimnázium és az alumneum százéves 
fennállásának megünneplése, amelyre igen sok 
vendég és küldöttség Ígérte meg a megje
lenését. Mindenkinek a legnagyobb meglepe
tésére azonban a B-ranik mai számában kijelen
ti, hogy Brankovics pátriárka ezeket az ünnep
ségeket bizonytalan időre elhalasztotta. Sokan 
tudni vélik, hogy ez az elhalasztás összefügg 
azzal a bünpörrel, amely Brankovics pátri
árka és dr. Grujics János közt folyik, s 
amely pör miatt a vizsgálóbíró már mind
kettejüket kihallgatta.

— Bosszúálló szerető. Csantavéri 
levelezőnk Írja : Matuska Sándor vasárnap a 
korcsmái bálra indult szeretőjével Ali Verká- 
val. A leány régi szeretője Patócs Péter egy 
utczasarkon őket megleste s a mint azok 
közelébe értek, késsel kezében Matuskára 
rohant s annak fején és csípőjén több vá
gást tett. Matuska sebei nem életveszélyesek, 
a tettest pedig elfogták s a szabadkai tör
vényszékhez bekísérték.

— Házasság. Rákóczi Parcsetich Ot
tó cs. és kir huszárkapitány, a palini mén
telep osztályparancsnoka e hó 2-án tartotta 
eljegyzését Alsó-Rajkón Koller István nagy
birtokos leányával Kollei Irma kisasszonynyal. 
A frigygyei Za|a v/,'inegye egyik legtisztel
tebb és legtekintélyesebb családja léprokoni 
kötelékbe Bácska egyik régi nemes család
jának sarjadékával.

— Sertéskiviteli tilalom. A földmi- 
velésügyi miniszter legújabb rendelete közli, 
hogy az alsó ausztriai helytartóság Bács- 
Bodroghmegye, továbbá Zombor, Szabadka 
Baja és Újvidék városok törvény hatósága 
ellen a ragadós száj és körömfájás miatt az 
elébb közzétett korlátozásokat fentartja.

— Tragédia egy családban. Eg}r elő
kelő családot súlyos szerencsétlenség sújtott 
Zentán. Búza János ott letelepedett bútorkeres
kedő fiatal felesége — mint tudósítónk Írja 
— f. hó 7-én hirtelen rosszul lett és néhány 
perez múltán meghalt. A szomorúság annál 
megrázóbb, mert a boldogtalan asszony 

áldott állapotban volt és igy vele veszett 
magzata is. Az áldozatnak előzőleg semmi 
baja nem volt, az üzletből tért haza s köz
vetlen a hirtelen összeesés előtt sem érzett 
rosszullétet. Az eset birói vizsgálat tárgyát 
képezi. A hirtelen elhunyt nő holttestének 
orvosrendőri felbonczolását elrendelték.

— Törvényszéki orvosi képesítés. 
Barta Antal dr., szabadkai kerületi orvos, 
törvényszéki orvossá képesittetett.

— A borsodi Latinovits család le
véltára. A Latinovits nemzetség október hó
13-án  családi tanácskozmányt tartott, La
tinovits Gábor püspök, családi senior, 
elnöklete alatt. Ezen a gyűlésen Latinovits 
Géza lelkes felszólalására, egyhangúlag el
határoztatott, hogy a család felette érdekes 
és becses okmányokat tartalmazó irattára, 
az országos levéltárban, örök letéteménykép 
elhelyeztessék. Ez áltál a nemzet közkincse 
ismét eg}' kiváló forrással gyarapodott, 
mely már a millenniumra felhasználható 
leend.

— A sajtó szabadjegyei. Örömmel 
regisztráljuk, hogy laptársunk a „Bácska**, 
múlt számunk vezérczikkében kifejtett amaz 
ideát, hogy a sajtónak a szabadjegyek kö
telesek legyenek kiadandók, osztja. A dolog 
különben is olyan, hogy a sajtó képvise
lőinek tavaly nem egy alkalomból kellett az 
akkori viszonyokon megbotránkozniok s 
igazán érthetetlen volna, hogy egy olyan, ki 
azokat, mint mi végig tapasztalta, annak igaz
ságát bcsak kétségbe isvonná. Mint értesü
lünk, e czélból a városi közgyűlésen is 
lépések fognak tétetni. Ideje már'.

— A pósta- és távirószolgák biz
tosítéka. A kereskedelmi miniszter az utol
só (300 frtos) fizetési fokozatban levő posta- 
és távirószolgákat a jövőre tiszti biztosítéktól 
felmentette: a már lefizetett biztosítékot 
azonban vissza nem adják. A biztosítékot 
ezentúl csak akkor kell letenni a posta- es 
távirószolgáknak, a mikor a második (350 
fitos) fizetési fokozatba lepnek.

— Pályázat. A kis-sztapári pusztán 
a m. kir. államkincstár alapítványi kath. is
kolánál tanítói állásra pályázat hirdettetek.

— Esküvő. Rorák Imre, a szabadkai 
főgimnasium tanára, november 5-én tartotta 
esküvőjét Nagy-Kőrösön felvinczi Székelyt 
János lányával, Vilmával.

— Kereszt-szentelés. A szabadkai 
Szt. Rókus külvárosi újonnan épülő rom. 
kath. templom tornyára a keresztet f. hó 3-án, 
vasárnap d. u. 2 órakor egy kis ünnepélyes
séggel helyezték cl. A nagy vaskeresztet 
előbb Mokossaj' Mátyás plébános fényes 
segédlet mellett s nagyszámú hívők jelenlété
ben egyházilag megáldotta. Midőn pedig a 
keresztet a toron}' tetejére felhúzták s ott 
elhelyezték : Lévay István ácsmester — fent 
a magasban — ősi szokás szerint poharat 
emelt s érces hangon felköszöntőt mondott 
éltetve a pápát, ő felségét, érsekünket, Szabad
ka polgárságát, a polgármestert, a főispánt 
végül pedig Mokossayt, mint a templom első 
plébánosát. A fölszentelést nagy áldomás 
követte.

* Rendkívüli sikert ért el az osztály
sorsjáték intézményé Magyarországon. Ma, 
midőn az első osztály húzása be van fejez
ve és már a nyereményeket is kifizették, ezt 
a tényt nagy megelégedéssel konstatálhatjuk, 
mert ily módon az osztálysorsjáték nálunk 
is az első lépés a kis lutri eltörlése irányá
ban. A magyar osztálysorsjáték nagy sike
re főleg abban áll, hogy a társadalom ösz- 
szes rétegei resztvettek benne és büszkeség
gel konstatáljuk, hogy a magyar osztálysors
jegyeket az egész világon legkedvezőbben 
fogadták. Valósággal érthetetlen ebben a te
kintetben az osztrák kormány eljárása, mi
dőn nem engedi meg, hogy a magyar osz
tálysorsjegyek Ausztriában magában is elá- 
rusittassanak. Magyarország sokkal előzéke- 

• nyebb s jól emlékezünk arra, hogy még
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csak rövid idő előtt is mindenfelé árulták 
nálunk a lembergi kiállítás sorsjegyeit. Re
mélhető, hogy a magyar kormánynak sike
rülni fog, hogy itt is helyreállítsa a paritást, 
annál is inkább, mert az uj osztrák pénz
ügyminiszter, Bilinski lovag, október 24-ikén 
tartott expozéjában bejelentette hajlandósá
gát a kis lutri eltörlésére. Egyébként Ausz
tria engedélye a magyar osztálysorsjáték ve
zetőségének érdekében nem áll, mert az osz- 
tálysorsjegyek kelendősége, a haza határain 
belül is, valóban példátlan. Ezért ajánlatos, 
hogy mindazok, akik sorsjegyeket vásárolni 
akarnak, ezt minél előbb megtegyek, nehogy 
oly kellemetlenségeknek legyenek kitéve, mint 
az első osztály húzása előtt, midőn az utol
só napokban annyi megrendelés érkezett 
Heinlze Károly budapesti főelárusitóhoz, hogy 
a megrendelők je'entékeny része már nem 
kaphatott sorsjegyet. A második osztálynál 
előreláthatólag még sokkal nagyobb lesz a 
vásárlókedv, mert a nyereménykilátások itt 
még hasonlíthatatlanul nagyobbak. Ugyanis 
a sorsjátékban résztvevő sorsjegyek száma 
10,000 darabbal kevesbbedett, mig a nyere
mények száma több mint kétszerannyira hö- ; 
vekedett. Ehhez járul még a nyeremények 
mesés nagysága a második osztályban. Lesz 
ugyanis egy 600,000 korona összegű külön 
dij, továbbá 5 főnyeremény 400,000—50,000 
korona összegben, úgy hogy egy sorsjegyre 
1 millió koronát lehet nyerni. Könnyen ért
hető tehát az az óriási érdeklődés, melyet a 
közönség tanúsít e második osztály iránt, 
melynek húzása már deczember 6—14-ikén 
lesz. — A sorsjáték vezetősége figyelmeztet 
bennünket ana, hogy az I. osztályú sorsje
gyek tulajdonosainak ajánljuk a II. osztályú 
sorsjegyeknek mielőbbi beszerzését, ami leg
könnyebben úgy történik, hogy az illetők az
I. osztályú sorsjegyet beküldik, mire az igaz
gatóság postán, utánvétellel megküldi a II. 
osztályú sorsjegyet. Miután az I. osztályú 
sorsjegyeket teljesen elárusították, a II. osz
tályra vonatkozó megújításra oly nagymérvű 
tolongás várható, hogy minden I. osztályú 
sorsjegy tulajdonosának legmelegebben ajánl
hatjuk, hogy minél előbb intézkedjék a II. 
osztályú sorsjegyének megszerzése iránt.

* Köhögés, rekedtség és elnyálkáso- 
elásnál, a torok es a légzési szervek minden 
zavarainál, melegen ajánljuk tisztelt olvasó
ink figyelmébe Egger kitűnő hatású mell
pasztilláit. Kaphatók 25 és 50 kros erede
ti dobozokban, minden gyógyszertárban és 
nevesebb gyógyfüszerüzletben. Fő és szétkül- 
dési raktár Egger A. és fiai Nádor
gyógyszertára Budapesten Váczi 
körút 17.

Hamisított fekete selyem. Éges
sünk el egy kis mintát a venni szándékolt 
selyemből, és a hamisítás rögtön kiderül: 
Mert mig a valódi s jól festett selyem az 
elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély 
barna hamut hagyván ; addig a hamisitott 
selyem (mely zsíros szinü-szallonás lesz 
és könnyen törik) lassan tovább ég (mint
hogy rostszállal a festanyagtól telittetten 
tovább izzanak) és sötét barna hamut 
hogy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak 
meggörbül. Ha valódi selyem hamuját össze 
nyomjuk, elporzik, a hamisítványé nem. 
— Henneberg G. (es. k. udvariszál- 
litó) selyemgyára Zürichben, házhoz 
szállítva postabér és vámmentesen szivesen 
küld bárkineh is mintákat, akár egyes 
öltöny ökre való akár egész végekben 
levő valódi selyem szöveteiből. Svájczba 
címzett levelekre 10 kros, és levelező 
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elin- 

I téztetnek.

A kiállításról
A kiállítási építkezések egj’re tartanak 

még a városligetben, mert ugyancsak kezdő
dik már a millenniumi év. A kiállítást május 
hónap 2-án nyitja meg a király és a megnyitó 
ünnep programmját már össze is állították 
Alább közöljük a programmot, a melyből 
kilátszik milyen nagyszabású lesz a meg
nyitó ünnep.

A kiállítás meg nyitó §
Az ezredéves országos kiállítás meg

nyitásának programmját a legilletékesebb té
nyezők jóváhagyása után Dániel Ernő keres
kedelmi miniszter a következőkben állapította 
meg :

1. O császári és apostoli királyi felsége az 
1896-iki ezredéves országos kiállítást 1896. 
május hónap 2-án délelőtt 10 órakor nyitja 
meg ünnepélyesen.

2. Az ő felsége számára fenntartott hely 
közül és pedig szép időben a korzón emelendő 
királyi sátor körül, kedvezőtlen idő esetén az. 
ünnepélyek csarnokában — az előre történt 
beosztás szerint gyülekeznek : az uralkodó 
ház fenséges tagjai, a kormán)', a diplomáczia 
az idegen hatalmak külön küldöttei és állandó 
képviselete, a törvényhozás, a császári és ki
rályi közös hadsereg, a magyar királyi hon
védség képviselői, a székes főváros, a kiállítási 
országos bizottság és igazgatóság, a tör
vényhatóságok, a kulturális testületek és leg
főbb közintézetek, a kiállítók képviselete és a 
meghívott nagyközönség.

3. Ö felsége elfoglalja helyét a számára 
kijelölt emelvényen, a királyi sátor alatt.

4. A m. kir. kereskedelmi miniszter, 
mint a kiállítási országos bizottság elnöke 
jelentést tesz ő felségének a kiállítás elké
szültéről és felkéri a kiállítás megnyitására.

5. Ö felsége válaszol.
6. A megnyitás kijelentése után a Gel

lérthegy ormáról ágyulövések jelzik ez ünne
pi cselekményt.

7. A hazai dalárdok előadják az ez 
alkalomra Írandó ünnepi himnuszt.

8. Ezután megkondulnak a kiállítási 
harangok és ö felsége kíséretével megkezdi 
körútját a kiállítás területén.

9. A körút alatt a kiállítási területen 
felállított katonai zenekar ünnepi darabokat 
adnak elő.

10. A körmenet után ő felsége a számára 
fenntartott helyiségekbe visszavonul és cerc- 
let tart.

A vegyészeti favillon.
A százhatvanhatodik csarnok építését ha

tározták el tegnap a kiállítás vegyipari csoport
jának Liebermann Leó elnöklete alatt tartott 
ülésében. A vegyészeti ipar kiállítása eredetileg 
az iparcsarnokba volt kontemplálva, a minden 
várakozást fölülmúló nagyszámú bejelentések 
azonban szükségessé tették, hogy az ipar
csarnokból, hol amúgy is kevés a hely, kivo
nuljanak s külön csarnokot építsenek. Az uj 
pavillon a mezőgazdasági csarnok közelében 
épül, 1000 négyzetméter alterületen. A díszes 
csarnok tervét a kiállítás műszaki osztálya 
készítette s az építésre már a legközelebbi 
napokban kiírják a veresnytárgyalást.

Czigdnypntri a kiállildson.
Ahogy a valóságban künn tanyáznak, 

jóval túl a falu legszélső határán, az ország
út mentén, az ezredéves kiállításon a falun 
túl, a legelő letaposott gyepén ütnek tanyát 
a vándor czigányok. A házuk vályogból vert 
apró putri, ahol csak meghúzhatják magukat 
eső, szél ellen, s mellette egy ponyvasátor, 
amelyet magukkal czipelnek rozzant szekerü
kön, mikor vándorútra kelnek. A putri és a 
sátor körül, kissé hiányos és nem egészen 
szalonképes öltözetben tanyázna majd a nagy 
família különféle korú és nemű tagjai, a ki
állításon nem eleven példányokban, hanem 
élethü, embernagyságu papirmasche alakok
ban. Egy kolompár család lesz. Az öreg nagy 
buzgón kalapál egy vas darabon, szögeket ver 
és tüzlapátokal csinál. Élete társa a família 
testi jovoltáról gondoskodik, s nagy tűzön 

hatalmas bográcsban vacsorát fő nyilván lo
pott malaczból. Körülötte leskednek a gyere
kek egy egy falatára, rimánkodva, s körül 
ólálkodnak és sütkéznek a család többi tagjai- 
nagyára dologtalanul. Nagyszámú a család, 
mint minden jóravaló czigány-familia : tizen
heten lesznek. Az egész csoportozatnak, a 
putrinak és sátoroknak a terve József főher- 
czegtől való, aki saját költégén csináltatja az 
egész kiállítást s a maga gyűjteményéből kül
di a teljes felszerelést, ruhákat stb. Magukat 
az alakokat Riedl György, az operaház jel
mezfestője készíti, s ami már elkészült, olyan 
élethiiek, mintha csak elevenek volnának. Az 
alakok nem látható faczölöpökön állanak, mig 
osős időben egy szempillantás alatt beszállít
ható a födött putriba.

Törvényszéki csarnok.
Fölmentett polgármester. Mamu

zsich Lázár szabadkai polgármester, akit 
„szabadkai barátai “ a pörök egész gordiusi 
csomójába kevertek, most egy kellemetlen 
pőrétől szabadult meg. Kosa István, szabad
kai lakos nem kisebbel, mint hamis esküvel 
vádolta. A szabadkai törvényszék Mamuzsichot 
fölmentette a vád alól, a szegedi kir. Ítélő 
tábla, a panaszos fölebbezésére most fog
lalkozott ez ügygyei és szintén fölmentette 
vádlottat.

„G SÁR NO K.
Amerikai leányok — Bu

dapesten.
(Folytatás.)

A párolgó csészékkel megrakott picziny- 
ke asztalok körül lányok és fiatal emberek 
tárgyalnak egy-egy lezajlott bált vagy pikni
ket. Később csoportok képződnek, melyek 
közül különösen kiválik egy fiatalpár : a 
háziasszony egyik lánya és valamelyik fiatal 
ember. Nem törődnek az egész körülöttük 
evő társasággal, s viszont az sem vesz ró
luk tudomást.

Egymással szemközt ülnek két taburet
ten, lehetőleg közel egymáshoz és behatóan 
foglalkoznak minden számbavehető tárgygyal 
s mig az ember azt hinné, hogy szerelmesek ; 
épen csak a szerelemről nem beszélnek. Ők 
csak „fiirt“-elnek. Az igazi „ílirt“ tisztán 
amerikai találmány, s egy gyöngéd viszonyt 
jelent, mely azonban nem szerelem ; nem 
jogosít fel semmire, de nem is kötelez ; in
kább baráti viszonynak mondható a férfi és nő 
között, mely azonban más barátkozással még 
sem azonos, mert egy harmadik személyt 
soha sem szabad belevonni egyik félnek sem. 
Féltékenykedő hűség — szerelem nélkül.

A legfurcsább oldala a „flirl“-nek az, 
hogy a férfinek előre ki kell jelentenie, hogy 
csak »,flirt“-elni akar. Ebben is különbözik 
attól, amit nálunk „jó pajtásság-nak nevez
nek.

Az ilyen flirtelők egészen nyíltan és 
nyilvánosan léphetnek fel, együtt mehetnek 
minden kisérő nélkül színházba vagy hang
versenyre, tehetnek sétakocsizást és kirán
dulásokat, a nélkül, hogy a leányról bárki 
is rosszat gondolna. Szinte csodálatos külön
ben, milyen bátran járnak ott az utczákon 
lányok egyedül, minden kiséret nélkül, még 
a késő esti órákban is.

Gyakran mennek színházba egyedül, 
és ha olykor előadás után egy férfi megkí
nál egy magános lányt a kíséretével, az min
den habozás nélkül elfogadja, és nem igen 
szokott oka lenni rá, hogy megbánja.

Az az eshetőség, hogy egy nő lóvona
ton állva maradjon, mig az ülőhelyeket fér
fiak foglalják el, Amerikában egyszerűen ki 
van zárva, és erről jut eszembe az a kis tréfa, 
mely velem esett meg ; Washingtonban voltam 
és egy barátomnál szálltam meg, a ki egy 
külvárosi nyaralóban lakott a szüleinél. Meg
érkezésem után való reggel bementem a vá- 
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fosba s minthogy még az ut elején zápor 
ért utol, egy üres omnibuszra ültem. A ko
csi gyorsan megtelt és már csaknem elértük 
a várost, mikor egy hölgy megállította a ko
csit. Ámde hely' nem volt és következéské
pen nekem, mint a ki legrégebben ültem a 
kocsiban, a kocsivezető és a többi utas jó
akaró unszolására, csupa tisztessógtudásból 
— esernyő és felöltő nélkül — ki kellett 
szállnom és a szakadó záporban gyalog foly
tatnom az utamat.

Ama pár év előtt a Cooc-vállalat által 
megutaztatott amerikai leánytársaság, mely
ről fentebb emlékeztem, szinten mindon ko
molyabb kisérő nélkül (egyetlen idősebb 
asszonynyal) indult útnak. Jártak Budapesten 
is, mindenfelé nagy feltűnést keltve. A lóva
súti kocsikba például egymásután ránczigál* 
ták fel azokat az urakat, a kik ülve marad
tak, mig ők álltak. L)e volt is nagy csodál
kozás és harag 1

(Vége köv.)

15565
ttv. 895. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. trvszék, mint telekköny

vi hatóság közhírré teszi, hogy Peterlongó 
János insbrucki fegyvergyárosvégrehajtatónak 
Sidó József végrehajtást szenvedő elleni 193 
frt 75 kr tőkekövetelés és jár. iránti végre
hajtási ügyében a zombori kir. törvényszék 
(és a zombori kir. járásbíróság) területén le
vő Zomborban fekvő a zombori 515 számú 
tjkvben foglalt Kohut Henrikné szül. Nagy 
Ilka és Sidó József nevén álló A 1(1452-1453) 
hr. 434 ö. i. számú egész ház és 1844/o □ 
öl teltetekre, tekintettel az 1881 : 60 t.-cz. 
156 pontjára 1564 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1896 évi január hó 21-ik napján dél

után 3 órakor ezen tkvi hatóság árverési 
termében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is ela
datni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 %-át készpénzben 
vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzet, 
árfolyammal számított és az 1881. évi nőt 
ver hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügymi- 
nisteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékké
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez leten
ni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §a ér
elmében a bánatpénznek a bíróságnál elő— 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1895 évi október hó
22. napján.

A zombor kir. trvszék, mint telekköny
vi hatóság.

Radány.
ki r. törvszéki bíró.

Hirdetések.
Gyakorlott köny
velő s magyar-német 

levelező 
ajánlkozik esti órákra. 
Cim a kiadóhivatalban.

Tőzsdei megbízásokat

lAMtiy Mikmi 
bank- át váltóháta fíudapetten. 

Viteti.körút 42.

Arad, Ovffr. Pozsony, Szöged, Rz-Fohórvár, Szombathely, 

Szabadka. Temesvár telephon-állomásról az érdeklődők 
telephon utján direct irodámhoz fordulhatnak, hol napon
kint 10—5 óráig az árfolyamok állása iránt felvilágosítási 
díjtalanul nyerhetnek. Telephon-ssám 1070. **

Hirdetmény.
A magyar osztálysorsjáték második osztályának húzása deczember 6-án kezdődik és deczember 14éig tart 
Az első osztályban ki nem húzott osattdlysorsjegyeknek ezen húzáshoz szükséges megújítása, minden to

vábbi jogok elvesztésének terhe mellett, november 26-ig eszközlendő, és pedig kizárólag a sorsjegyekben jelzett 
elárusítónál,

Teljen sorsjegyek, melyek az első osztályban nem nyertek, a második húzásban résztvesznek a nélkül, 
hogy ezek megújításának szüksége fennforogna.

Vételsorsjegyek — a mig a készlet tart — és pedig: egy egész sorsjegy 80 koronáért, egy tized sorsjegy 
8 koronáért és egy huszad sorsjegy 4 koronáért az ismert elárusítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű 
felvilágosítással szolgálnak. Megrendelésekkel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni.

Budapest, 1895. november 1-én.
1. Magyar Osztálysorsjáték Igazgatósága.

Egy Millió
1,000.000 korona nyerhető a legszerencsésebb esetben

Nyeremények:

államilag Jóváhagyott

Magyar osztálysorsjátékon
melynek

nagy nyereinényhúzása

Vétel-sorsjegyek s
1 egész 40 frt 1 tized 2 frt.

1 fél 20 H 1 huszad 4 „
(Portó lejében 5 kr., ajánlott levélért 15 kr. és nyereményjegyzékért

10 kr. fizetendő.)
Ajánlja és szétkildi postautalvány ellenében vagy utánvéttel is 4.332,00 koron.

1 jutalom á 600000 koron. 600000 korona
1 nyeremény á 400000 „ 400000 „
1 á 200000 „ ... 200000 „
1 á 100000 „ 100000 „
1 á 50000 „ 50000 „
2 á 20000 „ 40000 „
2 á 15000 „ 30000 ..
4 „ á 10000 „ 40000 „

10 ,. á 8000 ,. - 80000 „
27 á 6000 „ 162000 .,

100 „ á 2000 .. 200000 „
200 „ á 1000 „ 200000 „

1150 á 200 „ 230000 „
20000 á 100 „ 2000000 „
21499

Heintze Károly
föelárusitó

Hogy a tisztelt közönség különböző számú több sorsjegy birtokában nagyobb nyereménykilátásokhoz jusson, — öt

nyeremény

Budapest, 
Szervita-tér 3. sz.

Sürgöny-czim: Lottoheintze Budapest
....... ........ _o .................... ........................... , va^v ei,ne; több sorsjegy 

bevásárlásánál a sorsjegyeket egymástól teljesen eltérő számokat állítok össze tetszés szerinti egész, tel, tized és huszad sorsjegyekből — a lenti árakon.
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K ő csász. és kir. fensége udvari szállítója, 
szász ( obui'g-tiothai herczeg ő kir. fensege szállítója.

Sürgönyezim : Gottschlig Budapest.

Nagybani
100-an-

árak.
ként.

Nyomattöt ,Zombör es Vi3eke“ könyvnyömHájaban?

Alapittatott 1863-ban.
Világhírűek

a saját készitménvü, díjjal kitüntetett
Kéziharmonikák

Joh. N. Trimmel-től
B6<s

VII 3„ Kaiserstr. 74.
Nagy raktár mindennemű

Hangszerekben.
Harmonikák, fuvolák, ókorinak, 

citerák, gordonkák, stb. stb.
Schwájzi acél játék tárgyak, el

pusztíthatatlan Zenélő albumok, poharak, 
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

SSÁAÁAAA •AI
Alakíttatott 1864-berj.

Paeholek Kár
Első magy.
oldalfegyver-, 
sarkai ]ty üt

és
vivófólszerdési 

gyár. 
Vili., Ilalassa-nteza

5. szám. ‘
(jyári raktár:

VKoronulis.-u. 10,
Eredeti anyakönyvvezetöi kardok csakis 

nálam kaphatók.

.v'

A es. és kir. had- 
sereg, valamint a ni. 
kir. honvédség tiszti 
és legénységi kard
jainak és vlvószerel- 

nek szállítója.
Ajánlja gyárának ki
tűnő készítményeit: 
kardok, tőrük vívó- 
keztyük. fej-és test 
védek. Valódi fran- 
czla es olasz kardok 

és vivótörök.
Árjegyzék bérment
ve ingyen. Javítások 

juta nyosan.

Telefon 57—86.

rum- es cognac-
nagykereskedő

BUDAPEST
Központi iroda: IV., Váczi-utcza 4. szám

RAKTÁRAK:
IV., Váezi-iitrza 6. sz. „a Mandarinhoz11 yl. Andrássy-lít 23, „llone-C'ong városához

a Városház-tér mellett a kir. opera átelleneben

IV.. Egyetem tér, Egyetem utcza sarkán, a .Japán nőhöz
KIVITELI l’INCZÉK :

X., Kőbánya, Füzér-uteza 9. szám.
Bizományi raktár:

Zomborban :
TÓTH ERNŐ kereskedőnél

Jói

ellen behozatalit valódi chinai es orosz karaván-teák, Jamaica-, Brazíliai es 
( uba-rumok, franczia cognacok, likőrök a legfinomabb mihőáégben, eredeti cso
magok és palaczkokban, eredeti arak mellett. Arjeiíy.-.ék iit/fycn és l'érmenlre.

üszibarackfa - csemeték nagymérvbeni eladása. 
«0.000 drb. 

rinti 20 krlól 40 ki

drb. 40 kros csemete 1 vagy 100 fajban 38 frt
1 >> 100 „ 30
1 100 „ 34 ”
1 .. 100 „ 32
1 .. 100 „ 30

(melyekben a k 
....... Beatrix.

•nlő a Saint Jóséval),
- de ( atiada, Kiver' s 
Vcnus emlője, V ezerle

(azok erőssége sze

40
40
40
40

van a következő fajokból : (...
igyres/.t bent foglaltatnak) Amseién.'

I.rosse Mignon,,e t„,,|ivc. (,y,u„,.kürtők kí,.^,
Lord l’alinerslon. (egy.-»i.; .. < > . . . J
Olga királynő, l’rceo.

- . . , duráncija, Valparaiso,
Waterloo, Wilder, Würtenberg király stb. stb.

"Vessék éujejryzékct kérni!


